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Минимальный объём крови для анализа:
•	 Мочевая кислота (UA): 1,0 мкл
•	 Холестерин (CHOL): 0,8 мкл
•	 Глюкоза (GLU): 0,7 мкл

6 7 8 9 10
Control Range

Code

Model

BK-SC2

7142
109-164      mg/dL
6.1-9.1      mmol/L   

Убедитесь, что 
код на экране 
совпадает с ко-
дом на тест-по-
лоске.

Потяните назад 
плунжер (под-
вижную часть 
ланцетного 
устройства)  
до щелчка.

Нажмите кнопку 
спуска для по-
лучения пробы 
крови.

Удалите первую 
каплю крови  
и начните забор 
пробы.

Коснитесь 
капли крови 
входом подачи 
пробы  
тест-полоски.

Заполнено 
верно

Не удалось 
заполнить
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Важно: недостаточное заполнение тест-полоски может привести к неточному или неудачному 
результату измерения.
Не добавляйте кровь повторно на уже использованную тест-полоску.

11 12 13 14 15

После оконча-
ния обратного 
отсчёта на 
экране отобра-
зится результат. 
Затем извлеките  
использованную 
тест-полоску в 
контейнер для 
биологических 
отходов и утили-
зируйте её.

Прибор выклю-
чится автомати-
чески.

Вставьте  
использован-
ный ланцет 
в защитный 
колпачок.

Выбросьте  
использован-
ный ланцет  
в контейнер для 
биологических 
отходов.

Закройте 
ланцетное 
устройство  
и уберите его 
на хранение.

Примечание: За подробной инструкцией по использованию 
ланцетного устройства обратитесь к соответствующему разделу 
инструкции по применению.
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Примечания:
•	 Завершите измерение в течение 3 минут — иначе прибор выключится автоматически.
•	 Прибор не включится, если вставить тест-полоску не той стороной.
•	 Укажите дату вскрытия на флаконе с тест-полосками. Не используйте просроченные полоски.
•	 Не роняйте и не ударяйте прибор — это может привести к повреждению или сбою.
•	 Не используйте прибор в зоне воздействия магнитных, электромагнитных или радиоактивных 

помех.
•	 Не вдыхайте и не глотайте компоненты.
•	 Электромагнитная обстановка должна быть оценена до начала использования прибора.

	 Предупреждение:
•	 Пожалуйста, утилизируйте использованные тест-полоски и ланцеты в соответствии с мест-

ными нормативами.
•	 Использованные тест-полоски, ланцеты и другие материалы, контактировавшие с кровью, 

следует рассматривать как потенциально биологически опасные.
•	 При наличии у пользователя инфекционного заболевания, использованные материалы могут 

представлять опасность заражения.
•	 Ланцеты нельзя использовать повторно.
•	 Всегда используйте одноразовые ланцеты Microlife для обеспечения безопасности.
•	 Держите систему в недоступном для детей и животных месте.
•	 Использование прибора в сухой среде, особенно при наличии синтетических материалов 

(одежда, ковры и т.п.), может привести к повреждающим электростатическим разрядам 
и ошибочным результатам.
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•	 Не используйте прибор вблизи источников сильного электромагнитного излучения, так как 
это может нарушить его работу.

•	 Прибор предназначен для использования в ДОМАШНИХ УСЛОВИЯХ или МЕДИЦИНСКИХ 
УЧРЕЖДЕНИЯХ. Если предполагается, что электромагнитные помехи влияют на работу при-
бора, увеличьте расстояние между источником помех и прибором.

Альтернативные участки забора крови (AST)
Вы можете измерять уровень глюкозы, используя кровь из пальца, ладони или предплечья.
Забор крови из ладони или предплечья может быть менее болезненным, однако уровень глю-
козы в этих участках меняется медленнее. Эти различия могут привести к неправильному 
медицинскому решению.
Примечание:
•	 Перед использованием AST проконсультируйтесь с медицинским специалистом.
•	 AST применим только при измерении глюкозы.

Подходящее время для забора крови из альтернативных участков:
•	 Обычно — перед приёмом пищи.
•	 До или через 2 часа после еды, введения инсулина короткого действия или физической 

нагрузки.
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Не проводите забор крови из альтернативных участков:
•	 Во время или менее чем через 2 часа после еды, введения инсулина короткого действия 

или физической нагрузки.
•	 Когда вы подозреваете, что уровень глюкозы у вас низкий или вы не уверены в его уровне.
•	 При подозрении на гипогликемию или гипергликемию.
•	 Если результат AST не соответствует вашему состоянию здоровья, используйте забор кро-

ви из пальца.
•	 Не проводите измерение, если вы больны или управляете транспортом/механизмами.

Забор крови с ладони:
•	 Избегайте участков с видимыми венами.
•	 Избегайте участков с глубокими линиями на ладони.

Забор крови с предплечья:
•	 Избегайте участков вблизи костей, видимых вен и волос.

Забор крови из альтернативных участков:
1.	 Повторите шаги 1–7 из раздела Проведение теста (используйте сменный регулируемый 

наконечник AST на ланцетном устройстве).
2.	 Приложите ланцетное устройство к выбранному участку и нажмите кнопку спуска. Удер-

живайте устройство до получения достаточного объёма крови.
3.	 Затем выполните шаги 10–15 из раздела «Проведение измерения».
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Примечание:
•	 Используйте забор крови из пальца, если результат AST не отражает ваше состояние.
•	 Повторные проколы в одном месте могут вызвать болезненность и ороговение кожи.
•	 Не сдавливайте участок слишком сильно — это может затруднить получение пробы.
•	 Не используйте смазанный образец крови — при необходимости возьмите новую пробу.
•	 Если не удаётся получить достаточный объём крови, переходите на забор с пальца.

Забор и подготовка образцов медицинским персоналом
•	 Всегда соблюдайте утверждённые процедуры обращения с объектами, потенциально 

содержащими биологический материал человека. Соблюдайте политику гигиены и безопас-
ности, принятую в вашем учреждении.

•	 Допустимы капиллярные и венозные образцы крови с добавлением антикоагулянта (гепарин 
натрия) или консервантов.

•	 Чтобы минимизировать эффект гликолиза, анализ венозной крови на глюкозу необходимо 
провести в течение 15 минут после взятия образца.



RU57

Multiplex
Функция памяти прибора
•	 Мочевая кислота — 50 результатов.
•	 Общий холестерин — 50 результатов.
•	 Глюкоза — 360 результатов с возможностью отображения средних значений за 7, 14, 

21 и 28 дней.
Последний результат заменяет самый ранний, если превышен лимит памяти.
Результаты сохраняются с номерами от M1 до M50 или от M1 до M360 и включают как резуль-
таты измерений, так и результаты с контрольным раствором.
Примечание: результаты контрольных тестов не включаются в расчёт средних значений.

Инструкция по просмотру памяти:
Нет тест-полоски в приборе → нажмите кнопку «M» (3 секунды) → звуковой сигнал → на экране 
кратковременно отображаются все символы → вход в режим памяти → нажмите «M», чтобы вы-
брать режим (GLUC / UA / CHOL) → нажмите «R», чтобы подтвердить → нажмите «R», чтобы перейти к 
следующей записи → нажмите «M», чтобы вернуться к предыдущей → нажмите «M» (3 секунды), чтобы 
выключить прибор.
•	 В режиме памяти глюкозы прибор сначала отобразит средние значения за 7, 14, 21 и 28 дней.
•	 После входа в выбранный режим памяти переключение невозможно. Чтобы сменить режим, 

необходимо выключить прибор (удерживая кнопку «M» 3 секунды) и повторно войти в память.
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Записи памяти отображаются следующим образом:

Уход и обслуживание
Хранение прибора и тест-полосок
Прибор:
•	 Избегайте ударов и резких механических воздействий.
•	 Не используйте прибор в условиях чрезмерно сухого воздуха — это может вызвать стати-

ческие разряды.
•	 Не используйте прибор вблизи источников электромагнитного излучения, например, элек-

тробытовой техники.
•	 Не разбирайте прибор ни при каких обстоятельствах.
•	 Очищайте внешний корпус прибора мягкой тканью или салфеткой, не оставляющей ворса.

Средние значения  
за 7, 14, 21 и 28 дней

Индивидуальные 
результаты тестов

Результаты контрольных 
тестов

Мигает Мигает
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•	 Не допускайте попадания пыли, ворса внутрь прибора. Не подвергайте прибор воздействию 

прямого солнечного света, высокой температуры или повышенной влажности.
Тест-полоски:
•	 Не храните тест-полоски в условиях высокой влажности и не подвергайте воздействию пря-

мого солнечного света.
•	 Не замораживайте и не охлаждайте тест-полоски и прибор.
•	 Перед использованием тест-полосок убедитесь, что руки сухие и чистые.
•	 Не сгибайте, не разрезайте и не сворачивайте тест-полоски.

Как очищать и дезинфицировать прибор
Предупреждение:
Несоблюдение следующих рекомендаций может повредить прибор и привести к его некор-
ректной работе:
•	 Не очищайте и не дезинфицируйте прибор во время проведения теста на глюкозу или 

выполнения контрольного теста.
•	 Не допускайте попадания влаги во вход подачи пробы 

или другие отверстия прибора.
•	 Не распыляйте жидкость на прибор.
•	 Не погружайте прибор в жидкость.
•	 Всегда используйте одно и то же средство как для 

очистки, так и для дезинфекции.

G
U
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Необходимые материалы для очистки и дезинфекции:

•	 Дезинфицирующие салфетки..

•	 Бумажные полотенца.

1 Вымойте руки 
с мылом и водой, 
затем тщательно 
высушите.

2 Выключите прибор и протри-
те всю его внешнюю поверх-
ность дезинфицирующей 
салфеткой. Особое внимание 
уделите зоне входа подачи 
пробы и другим отверстиям.
Убедитесь, что жидкость не 
попадает внутрь прибора.

3 При необходимости 
вытрите насухо 
чистым бумажным 
полотенцем.

4 Используйте для дезинфекции отдельную 
дезинфицирующую салфетку.
Для дезинфекции прибора возьмите новую 
салфетку и повторите шаг 2, обеспечив, 
чтобы поверхность оставалась влажной  
в течение 2 минут.
Убедитесь, что раствор не попадает во 
вход подачи пробы или другие отверстия.
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5 При необходимости протрите все 

внешние поверхности прибора  
и вход подачи пробы чистым  
бумажным полотенцем насухо.

6 Вымойте руки с мылом  
и водой, затем тщательно 
высушите.

Примечание:
•	 Не допускайте попадания жидкости внутрь или вокруг входа подачи пробы и батарейного 

отсека.
•	 Убедитесь, что прибор полностью высох перед использованием.
•	 Защитные свойства прибора могут быть нарушены при несоблюдении данных инструкций 

производителя.
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Сообщения об ошибках и устранение неисправностей

Сообщение Причина Решение

•	 Проблема с кодовой полоской. 
•	 Проблема с тест-полоской. 
•	 Тест-полоска вставлена непра-

вильно

Повторите процедуру кодирования (см. раз-
дел «Настройка прибора») и снова вставьте 
полоску. Если проблема не устраняется — 
обратитесь к местному дистрибьютору или 
в сервисную службу

•	 Низкий заряд батареи Замените батарейки на новые

•	 Проблема с кодовой полоской 
или прибором. 

•	 Кодовая полоска вставлена  
неправильно

Повторите процедуру кодирования (см. раз-
дел «Настройка прибора»). Если проблема 
сохраняется — обратитесь к местному дис-
трибьютору или в сервисную службу
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•	 Недопустимая температура экс-
плуатации прибора

Повторите тест после возвращения при-
бора в рабочий температурный диапазон. 
Если проблема сохраняется — обратитесь 
к местному дистрибьютору или в сервисную 
службу

•	 Использованная тест-полоска. 
•	 Тест-полоска влажная

Следуйте указаниям раздела «Выполне-
ние измерения» и повторите тест с новой 
полоской. Если проблема сохраняется — 
обратитесь к местному дистрибьютору или 
в сервисную службу

•	 Тест прерван — полоска извле-
чена во время измерения

Следуйте указаниям раздела «Выполнение 
измерения» и повторите тест с новой поло-
ской. Не извлекайте полоску до завершения 
измерения

•	 Неверная кодовая полоска

Повторите процедуру кодирования (см. раз-
дел «Настройка прибора»). Если проблема 
сохраняется — обратитесь к местному дис-
трибьютору или в сервисную службу
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•	 Недостаточный объём образца

Повторите измерение с новой тест-поло-
ской. Убедитесь, что объём образца крови 
достаточен. Если проблема сохраняется — 
обратитесь к местному дистрибьютору или 
в сервисную службу

•	 Результат измерения выше диапа-
зона, указанного в разделе «Тех-
нические характеристики»

Следуйте указаниям раздела «Выполне-
ние измерения» и повторите тест с новой 
полоской. Если проблема сохраняется — 
обратитесь к местному дистрибьютору или 
в сервисную службу

•	 Результат измерения ниже диапа-
зона, указанного в разделе «Тех-
нические характеристики»

Следуйте указаниям раздела «Выполне-
ние измерения» и повторите тест с новой 
полоской. Если проблема сохраняется — 
обратитесь к местному дистрибьютору или 
в сервисную службу
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Внимание, ознакомьтесь с сопро-
водительными документами

Ознакомьтесь с инструкцией  
по применению

IVD – Диагностическое медицин-
ское изделие для in vitro Производитель

Допустимый температурный  
диапазон Дата изготовления

Ограничение по влажности Беречь от солнечного света

Годен до (срок годности)
Батарейки и электронные устройства 
утилизируются в соответствии с местными 
правилами

Уполномоченный представитель 
в Европейском Союзе Серийный номер

Хранить в сухом месте Код партии

Не использовать повторно Не использовать при повреждённой 
упаковке

Номер по каталогу Знак соответствия требованиям ЕС
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Технические характеристики
Модель: BX-M060.
Размеры и вес: 95(Д) x 60(Ш) x 20(В) мм, 71 г (включая батарейки).
Источник питания: 2 × батарейки AAA 1.5 В.
Ресурс батареи: Около 1000 измерений.
Тип образца пробы крови:

•	 UA / CHOL: капиллярная цельная кровь из пальца;
•	 GLU: капиллярная цельная кровь из пальца, ладони, предплечья или венозная кровь.

Время измерения:
•	 UA: 15 секунд;

•	 CHOL: 26 секунд;

•	 GLU: 5 секунд.
Диапазон измерения:

•	 UA: 0,18 –1,19 ммоль/л;

•	 CHOL: 2,59 –10,35 ммоль/л;

•	 GLU: 1,1 – 33,3 ммоль/л;

Объём образца пробы крови:
•	 UA: 1 мкл;
•	 CHOL: 0,8 мкл;
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•	 GLU: 0,7 мкл.

Условия хранения и транспортировки:
•	 Прибор: 0 – 60 ° C (32 –140 ° F);
•	 Тест-полоски: 4 – 30 °C (39 – 86 °F).

Рабочая температура: 10 – 40 ° C (50 –104 ° F).
Относительная влажность при хранении / транспортировке: 10 – 90%.
Относительная влажность после вскрытия флакона: 10 – 90%.
Высота над уровнем моря: до 3048 м (10 000 футов) (700  – 1013 гПа).
Ожидаемый срок службы: 5 лет (приблизительно 10 000 использований).
Память: 460 результатов тестов – UA: 50; CHOL: 50; GLU: 360.

Примечание: пожалуйста, обратитесь к инструкции (вкладышу) для тест-полосок для уточне-
ния точности, ограничений и дополнительной информации.
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Инструкция по применению ланцетного устройства 
Microlife LD-E1
Эргономичный дизайн обеспечивает комфортное нажатие на палец 
и снижает психологический дискомфорт перед проколом

Большое окно с числовым указателем глубины  
прокола, удобно для восприятия пользователем

Крупная кнопка спуска — удобна и проста в использовании

Запатентованная функция извлечения ланцета одним 
нажатием большого пальца — управление одной рукой

Запатентованный  
предохранительный  
механизм: при закрытом  
колпачке устройство можно только 
взвести (подготовить к проколу),  
но нельзя извлечь ланцет.  
При открытом колпачке возможно 
извлечение ланцета, при этом спуск 
автоматически блокируется для 
предотвращения случайного прокола

Колпачок с регулировкой 
глубины Кнопка спуска

Основание

Защитный колпачок

Одноразовый ланцет

Прозрачный колпачок  
(опционально)

Плунжер 
(подвижная 
часть / поршень)
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Особенности конструкции

•	 Назначение: ланцетное устройство предназначено для индивидуального использования. 
Оно выполняет прокол кожи с целью получения образца крови.

•	 Защитный механизм: при снятом колпачке с регулировкой глубины, устройство автомати-
чески освобождает спусковой механизм. Это предотвращает случайный прокол, если поль-
зователь не собирается проводить тест. В этом положении можно извлечь использованный 
одноразовый ланцет, нажав на плунжер большим пальцем одной руки (См. рисунок к шагу 9).

•	 При закрытом колпачке устройство блокирует функцию извлечения ланцета и не позволяет 
его извлечь перед началом измерения.

•	 Продуманная и устойчивая конструкция обеспечивает отсутствие вибраций при проколе, 
делая процедуру практически безболезненной. Это снижает психологический дискомфорт 
пользователя и помогает соблюдать рекомендованную частоту измерений, назначенную 
медицинским специалистом.

•	 Стильный, компактный и эргономичный дизайн обеспечивает удобство использования 
и быструю адаптацию даже при первом применении.

•	 Чёткая индикация глубины прокола (числовое отображение): легко читается и настраи-
вается пользователем.
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Меры предосторожности

•	 Будьте осторожны, чтобы не уколоться ланцетом, если колпачок с регулировкой глубины 
снят, а ланцет установлен.

•	 Ланцетное устройство предназначено только для индивидуального использования. Во избе-
жание перекрёстного заражения не используйте устройство несколькими пользователями.

•	 В целях безопасности, и для предотвращения перекрёстного заражения, всегда утилизи-
руйте использованные одноразовые ланцеты в соответствующий устойчивый к проколам 
контейнер или контейнер для биологических отходов.

•	 Не разбирайте ланцетное устройство ни при каких условиях, за исключением случаев, пред-
усмотренных инструкцией.

•	 Ланцетное устройство содержит мелкие детали, которые могут стать причиной удушья 
у детей. Храните его в недоступном для детей месте.

•	 При закрытом колпачке и взведённом устройстве с установленным ланцетом функция безо-
пасности блокирует колпачок. Перед снятием колпачка нажмите кнопку спуска.
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Инструкция по применению
Пожалуйста, вымойте руки с мылом и тёплой водой; тщательно высушите. Согревание рук 
поможет облегчить получение образца крови.
Следуйте приведённым ниже шагам. Каждый шаг соответствует номеру на иллюстрации.

Забор крови с кончика пальца

1 2 3 4

1.	 Возьмитесь одной 
рукой за регули-
руемый колпа-
чок, другой — за 
корпус устройства 
и поверните, чтобы 
снять регулируемый 
колпачок.

2.	 Надёжно вставьте 
новый одноразовый 
ланцет в держатель 
ланцета.

3.	 Снимите и отложите защит-
ный колпачок одноразового 
ланцета.

4.	 Установите регулируемый 
колпачок обратно на устрой-
ство.
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5 6 7

5.	 Выберите глубину 
прокола, поворачи-
вая верхнюю часть 
регулируемого кол-
пачка до совпадения 
числа с окошком. 
Настройки выбира-
ются в зависимости 
от типа кожи:
«1, 2» — для мягкой 
или тонкой кожи,
«3, 4» — для нор-
мальной кожи,
«5, 6» — для толстой 
или огрубевшей 
кожи.

6.	 Удерживая корпус 
устройства одной 
рукой, другой рукой 
потяните плунжер 
(подвижную часть)  
до щелчка. Устрой-
ство будет взведено. 
Отпустите плунжер — 
он вернётся в исход-
ное положение возле 
корпуса.

7.	 Приложите ланцетное 
устройство к мягкой боковой 
части пальца и нажмите 
кнопку спуска. Наилучшие 
места для прокола — сред-
ний или безымянный палец.
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8 9 10

8.	 Снимите регулируе-
мый колпачок. Не ка-
саясь использован-
ного одноразового 
ланцета, вставьте его 
остриём в защитный 
колпачок.

9.	 Удерживая корпус 
одной рукой, нажми-
те большим пальцем 
на плунжер, чтобы 
извлечь использован-
ный ланцет.

10.	Выбросьте использованный 
ланцет в соответствующий 
непрокалываемый кон-
тейнер или контейнер для 
биологических отходов.

11 11.	После завершения 
измерения устано-
вите регулируемый 
колпачок на место.
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Как очистить и продезинфицировать ланцетное устройство
Предупреждение
Несоблюдение этих инструкций может привести к повреждению ланцетного устройства и его 
неисправности.
•	 Не допускайте попадания влаги во внутренние части устройства.
•	 Всегда используйте одно и то же средство для очистки и дезинфекции.

1 Вымойте руки  
с мылом и тёплой 
водой, тщательно 
высушите.

2 Протрите всю внешнюю по-
верхность ланцетного устрой-
ства и внутреннюю часть 
колпачка дезинфицирующей 
салфеткой.

3 Для дезинфекции используйте  
отдельную новую дезинфицирующую 
салфетку. Повторно протрите устрой-
ство, как указано в шаге 2, и убедитесь, 
что поверхность остаётся влажной 
в течение 2 минут.

4 Снова вымойте руки с мылом  
и водой, тщательно высушите.

Примечание:
•	 Защитные свойства устройства могут быть нарушены при использовании не в соответствии 

с указаниями производителя.
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Протрите внешнюю поверхность ланцетного устройства чистой влажной тканью. Чтобы 
избежать коррозии внутренней пружины, не погружайте устройство в воду и не мойте его под 
струёй воды.
Перед использованием устройства обработайте дезинфицирующим средством переднюю 
часть колпачка, которая контактирует с кожей, чтобы предотвратить бактериальные, вирус-
ные инфекции и перекрёстное заражение.

Гарантия
Гарантия производителя на измеритель Microlife Multiplex BX-M060, ланцетное устройство 
Microlife LD-E1 составляет 5 лет с даты покупки. Гарантия не распространяется на повреж-
дения, возникшие в результате неправильного обращения, несчастных случаев, несоблюде-
ния инструкции по применению или внесения изменений в прибор третьими лицами. Гарантия 
не ограничивает ваши законные права в соответствии с действующим законодательством.
Гарантия не распространяется на расходные материалы, такие как: тест-полоски, одноразовые 
ланцеты, контрольные растворы, имеющие ограничения по сроку годности.
Гарантийное и бесплатное обслуживание не производится, если:
•	 использование устройства осуществлялось с нарушением инструкции по применению;
•	 в случае возникновения ущерба в результате умышленных или ошибочных действий потре-

бителя вследствие ненадлежащего или небрежного обращения;
•	 наличие на корпусе прибора следов механического воздействия, вмятин, трещин, сколов 

и т. п., следов вскрытия корпуса, разборки, следов попыток ремонта вне авторизованного 
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сервисного центра, следов попадания влаги или агрессивных веществ, иного постороннего 
вмешательства в конструкцию прибора, а также в иных случаях нарушения потребителем 
правил хранения, очистки, транспортирования и технической эксплуатации прибора, пред-
усмотренных в инструкции по применению;

•	 проникновение масел, пыли, насекомых, жидкостей и других посторонних предметов внутрь 
устройства.

Точно следуйте инструкциям, чтобы обеспечить надежную и долгосрочную работу устройства.
Для ремонта и обслуживания обращайтесь в специализированную службу послепродажного 
обслуживания (сервисный центр).



Система мульти-мониторинга Microlife Multiplex BX-M060

	Производитель:
General Life Biotechnology Co., Ltd,
6, 7F., No. 669, Jhongjheng Rd., Shin Juang Dist., New Taipei City 242, Тайвань (Китайская Республика).

	 Уполномоченный представитель производителя в ЕС:
Medical Device Safety Service GmbH (MDSS GmbH),
Schiffgraben 41, 30175 Hannover, Германия.

Ланцетное устройство Microlife LD-E1

	Производитель:
Medifun Corporation,
4F-1, 4F-9, 4F-10, No. 99, Jingke S. Rd., Nantun Dist., Taichung City 408, Тайвань (Китайская Республика).

	 Уполномоченный представитель производителя в ЕС:
Medical Device Safety Service GmbH (MDSS GmbH),
Schiffgraben 41, 30175 Hannover, Германия.

Одноразовые ланцеты Microlife

	Производитель:
Beijing Ruicheng Medical Supplies Co., Ltd.,
Building 5, No.8, Yanqi West Road, Yanqi Economic Development Zone, Huairou District 101407 Beijing PRC / КНР.

	 Уполномоченный представитель производителя в ЕС:
Lotus NL B.V.,
Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 2595AA, The Hague, Netherlands / Нидерланды.
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